
Polski: 

Wskazówki dotyczące użytkowania: 

1. Produkt przeznaczony jest do okazjonalnego 

użytku, np. na imprezy tematyczne, halloween, 

karnawał. 

2. Należy nosić przebranie w sposób odpowiedni, 

unikając przesadnego rozciągania lub 

nadmiernego ściskania materiału. 

3. Używaj przebrania zgodnie z jego 

przeznaczeniem, nie wykorzystuj go do 

nieodpowiednich czynności, które mogą 

uszkodzić materiał. 

Pielęgnacja: 

1. Przebranie należy prać zgodnie z instrukcjami 

na metce. 

2. Zawsze pierz w zimnej wodzie, aby uniknąć 

skurczenia się materiału. 

3. Unikaj stosowania silnych detergentów i 

wybielaczy, które mogą uszkodzić materiał i 

kolory. 

4. Nie suszyć w suszarce bębnowej – najlepiej 

suszyć na świeżym powietrzu lub w 

pomieszczeniu. 

Utylizacja: 

1. Jeśli przebranie jest uszkodzone lub nie nadaje 

się do dalszego użytku, należy je wyrzucić do 

odpadów tekstylnych, zgodnie z lokalnymi 

przepisami dotyczącymi odpadów. 

2. Możesz również poszukać punktów recyklingu 

odzieży, aby zmniejszyć wpływ na środowisko. 

 

English: 

Usage instructions: 

1. The costume is designed for occasional use, 

such as for themed parties, Halloween, or 

carnival. 

2. Wear the costume appropriately, avoiding 

excessive stretching or squeezing of the fabric. 

3. Use the costume for its intended purpose, and 

avoid using it in ways that could damage the 

material. 

Care instructions: 

1. Wash the costume according to the 

instructions on the label. 

2. Always wash in cold water to avoid shrinking 

the fabric. 

3. Avoid using harsh detergents or bleach that 

could damage the fabric and colors. 

4. Do not tumble dry – air dry the costume or dry 

it indoors. 

Disposal instructions: 

1. If the costume is damaged or no longer usable, 

dispose of it as textile waste according to local 

waste regulations. 

2. You can also look for clothing recycling points 

to minimize environmental impact. 

 

Czech: 

Pokyny pro použití: 

1. Kostým je určen k příležitostnému nošení, 

například na tematické večírky, Halloween 

nebo karneval. 

2. Při nošení kostýmu se vyhněte nadměrnému 

natahování nebo stlačování materiálu. 

3. Používejte kostým pouze pro určený účel a 

vyhněte se nevhodnému používání, které by 

mohlo poškodit materiál. 

Pokyny pro údržbu: 

1. Kostým perte podle pokynů na štítku. 

2. Perte v studené vodě, abyste předešli smrštění 

materiálu. 

3. Vyhněte se používání silných detergentů a 

bělidel, které mohou poškodit materiál a barvy. 

4. Nesušte v sušičce – raději sušte na vzduchu 

nebo uvnitř. 

Pokyny pro likvidaci: 

1. Pokud je kostým poškozený nebo již 

nevyhovující, odložte ho do textilního odpadu 

podle místních předpisů. 

2. Můžete také hledat sběrná místa pro recyklaci 

oděvů, abyste minimalizovali vliv na životní 

prostředí. 

 

 

 

 



Slovak: 

Pokyny na používanie: 

1. Kostým je určený na príležitostné použitie, ako 

na tematické večierky, Halloween alebo 

karneval. 

2. Kostým používajte vhodne, vyhýbajte sa 

nadmernému napínaniu alebo stláčaniu 

materiálu. 

3. Používajte kostým podľa určenia a vyhnite sa 

nevhodnému používaniu, ktoré by mohlo 

poškodiť materiál. 

Pokyny na starostlivosť: 

1. Kostým perte podľa pokynov na štítku. 

2. Perte v studenej vode, aby ste predišli zrážaniu 

materiálu. 

3. Vyhnite sa používaniu silných detergentu a 

bielidiel, ktoré môžu poškodiť materiál a farby. 

4. Nežehliť a nesušiť v sušičke – sušte na vzduchu 

alebo v miestnosti. 

Pokyny na likvidáciu: 

1. Ak je kostým poškodený alebo už nie je vhodný 

na ďalšie používanie, odhoďte ho do textilného 

odpadu podľa miestnych predpisov. 

2. Môžete tiež hľadať miesta na recykláciu 

odevov, aby ste minimalizovali dopad na 

životné prostredie. 

 

German: 

Verwendungshinweise: 

1. Das Kostüm ist für den gelegentlichen 

Gebrauch vorgesehen, z. B. für Themenpartys, 

Halloween oder Karneval. 

2. Tragen Sie das Kostüm angemessen und 

vermeiden Sie übermäßiges Dehnen oder 

Zusammendrücken des Materials. 

3. Verwenden Sie das Kostüm nur für den 

vorgesehenen Zweck und vermeiden Sie eine 

Verwendung, die das Material beschädigen 

könnte. 

Pflegehinweise: 

1. Waschen Sie das Kostüm gemäß den 

Anweisungen auf dem Etikett. 

2. Waschen Sie immer mit kaltem Wasser, um ein 

Schrumpfen des Materials zu vermeiden. 

3. Vermeiden Sie starke Reinigungsmittel oder 

Bleichmittel, die das Material und die Farben 

beschädigen können. 

4. Nicht im Trockner trocknen – lassen Sie das 

Kostüm an der Luft oder drinnen trocknen. 

Entsorgungshinweise: 

1. Wenn das Kostüm beschädigt oder nicht mehr 

brauchbar ist, entsorgen Sie es als Textilabfall 

gemäß den lokalen Vorschriften. 

2. Sie können auch nach Textil-Recyclingstellen 

suchen, um die Umweltauswirkungen zu 

minimieren. 

 

Ukrainian: 

Інструкції з використання: 

1. Костюм призначений для випадкового 

використання, наприклад, для тематичних 

вечірок, Хелловіна або карнавалу. 

2. Одягайте костюм належним чином, 

уникаючи надмірного розтягування чи 

стиснення матеріалу. 

3. Використовуйте костюм відповідно до його 

призначення і уникайте використання, яке 

може пошкодити матеріал. 

Інструкції з догляду: 

1. Періть костюм згідно з інструкціями на 

етикетці. 

2. Завжди прати холодною водою, щоб 

уникнути усадки матеріалу. 

3. Уникайте використання сильних мийних 

засобів або відбілювачів, які можуть 

пошкодити матеріал і кольори. 

4. Не сушіть у сушарці – сушіть на свіжому 

повітрі або в приміщенні. 

Інструкції щодо утилізації: 

1. Якщо костюм пошкоджений або більше не 

придатний до використання, викиньте його 

в текстильні відходи згідно з місцевими 

правилами. 

2. Ви також можете знайти пункти переробки 

одягу, щоб зменшити негативний вплив на 

навколишнє середовище. 

 

 



Romanian: 

Instrucțiuni de utilizare: 

1. Costumul este destinat pentru utilizare 

ocazională, cum ar fi la petreceri tematice, 

Halloween sau carnaval. 

2. Purtați costumul corect, evitând întinderea 

excesivă sau comprimarea materialului. 

3. Folosiți costumul conform destinației sale și 

evitați utilizarea care ar putea deteriora 

materialul. 

Instrucțiuni de întreținere: 

1. Spălați costumul conform instrucțiunilor de pe 

etichetă. 

2. Întotdeauna spălați cu apă rece pentru a 

preveni micșorarea materialului. 

3. Evitați folosirea detergenților puternici sau a 

înălbitorilor care pot deteriora materialul și 

culorile. 

4. Nu uscați în uscător – lăsați-l să se usuce la aer 

sau într-o încăpere. 

Instrucțiuni de eliminare: 

1. Dacă costumul este deteriorat sau nu mai 

poate fi folosit, aruncați-l în deșeuri textile 

conform reglementărilor locale. 

2. Puteți căuta, de asemenea, puncte de reciclare 

a îmbrăcămintei pentru a reduce impactul 

asupra mediului. 

 

Hungarian: 

Használati utasítások: 

1. A jelmez alkalmi használatra készült, például 

tematikus partikra, Halloween-re vagy 

karneválra. 

2. Viselje a jelmezt megfelelően, kerülve az anyag 

túlzott nyújtását vagy összenyomását. 

3. Használja a jelmezt rendeltetésszerűen, és 

kerülje a használatot, amely károsíthatja az 

anyagot. 

Ápolási utasítások: 

1. Mossa meg a jelmezt a címkén található 

utasítások szerint. 

2. Mindig hideg vízben mossa, hogy elkerülje az 

anyag zsugorodását. 

3. Kerülje az erős mosószerek vagy fehérítők 

használatát, amelyek károsíthatják az anyagot 

és a színeket. 

4. Ne szárítsa szárítógépben – inkább szárítsa 

levegőn vagy szobában. 

Eltávolítási utasítások: 

1. Ha a jelmez sérült vagy már nem használható, 

helyezze a textilhulladékba a helyi előírásoknak 

megfelelően. 

2. Kereshet olyan ruházati újrahasznosító 

pontokat is, hogy csökkentse a környezeti 

hatásokat. 

 

Bulgarian: 

Инструкции за употреба: 

1. Костюмът е предназначен за случайна 

употреба, като за тематични партита, 

Хелоуин или карнавали. 

2. Носете костюма правилно, като избягвате 

прекомерно разтягане или стесняване на 

материала. 

3. Използвайте костюма съгласно 

предназначението му и избягвайте 

употребата му по начин, който може да 

повреди материала. 

Инструкции за поддръжка: 

1. Перете костюма според инструкциите на 

етикета. 

2. Винаги перете със студена вода, за да 

предотвратите свиване на материала. 

3. Избягвайте използването на силни 

почистващи средства или избелващи 

средства, които могат да повредят 

материала и цветовете. 

4. Не сушете в сушилня – оставете костюма да 

изсъхне на въздух или в закрити 

помещения. 

Инструкции за изхвърляне: 

1. Ако костюмът е повреден или вече не е 

използваем, изхвърлете го в текстилните 

отпадъци съгласно местните правила. 

2. Можете също да търсите пунктове за 

рециклиране на дрехи, за да намалите 

въздействието върху околната среда. 

 



Greek: 

Οδηγίες χρήσης: 

1. Η στολή προορίζεται για περιστασιακή χρήση, 

όπως σε θεματικά πάρτι, Χάλογουιν ή 

καρναβάλι. 

2. Φορέστε τη στολή κατάλληλα, αποφεύγοντας 

την υπερβολική τέντωμα ή πίεση του υλικού. 

3. Χρησιμοποιήστε τη στολή για τον προορισμό 

της και αποφύγετε τη χρήση που μπορεί να 

προκαλέσει ζημιά στο υλικό. 

Οδηγίες φροντίδας: 

1. Πλύνετε τη στολή σύμφωνα με τις οδηγίες της 

ετικέτας. 

2. Πάντα πλένετε με κρύο νερό για να 

αποφύγετε τη συρρίκνωση του υλικού. 

3. Αποφύγετε τη χρήση ισχυρών 

απορρυπαντικών ή λευκαντικών που μπορεί 

να καταστρέψουν το υλικό και τα χρώματα. 

4. Μην στεγνώνετε σε στεγνωτήριο – αφήστε τη 

στολή να στεγνώσει στον αέρα ή σε 

εσωτερικούς χώρους. 

Οδηγίες απόρριψης: 

1. Αν η στολή είναι κατεστραμμένη ή δεν μπορεί 

να χρησιμοποιηθεί πλέον, πετάξτε την στα 

ρούχα για ανακύκλωση σύμφωνα με τις 

τοπικές κανονιστικές διατάξεις. 

2. Μπορείτε επίσης να αναζητήσετε σημεία 

ανακύκλωσης ρούχων για να μειώσετε τις 

περιβαλλοντικές επιπτώσεις. 

 

Lithuanian: 

Naudojimo instrukcijos: 

1. Kostiumas skirtas atsitiktiniam naudojimui, 

pavyzdžiui, teminėms vakarėliams, Helovinui ar 

karnavalui. 

2. Kostiumą dėvėkite tinkamai, venkite per didelio 

medžiagos tempimo ar suspaudimo. 

3. Naudokite kostiumą pagal paskirtį ir venkite 

naudojimo, kuris gali pažeisti medžiagą. 

Priežiūros instrukcijos: 

1. Plaukite kostiumą pagal etiketės nurodymus. 

2. Visada plaukite šaltu vandeniu, kad 

išvengtumėte medžiagos susitraukimo. 

3. Venkite naudoti stiprius ploviklius ar baliklius, 

kurie gali pažeisti medžiagą ir spalvas. 

4. Nesušluokite džiovyklėje – leiskite kostiumui 

išdžiūti ore arba viduje. 

Išmetimo instrukcijos: 

1. Jei kostiumas sugadintas arba nebetinkamas 

naudoti, išmeskite jį į tekstilės atliekas pagal 

vietinius įstatymus. 

2. Taip pat galite ieškoti drabužių perdirbimo 

punktų, kad sumažintumėte poveikį aplinkai. 

 

Latvian: 

Izmantošanas norādījumi: 

1. Tērps ir paredzēts gadījuma lietošanai, 

piemēram, tematiskām ballītēm, Helovīnam vai 

karnevāliem. 

2. Valdiet tērpu pareizi, izvairoties no pārmērīgas 

auduma izstiepšanas vai saspiestības. 

3. Lietojiet tērpu atbilstoši tā mērķim un 

izvairieties no tā lietošanas, kas var sabojāt 

audumu. 

Kopšanas norādījumi: 

1. Mazgājiet tērpu saskaņā ar etiķetē norādītajām 

instrukcijām. 

2. Vienmēr mazgājiet aukstā ūdenī, lai novērstu 

materiāla saraušanos. 

3. Izvairieties no spēcīgu mazgāšanas līdzekļu vai 

balinātāju lietošanas, kas var sabojāt audumu 

un krāsas. 

4. Nežāvējiet žāvētājā – atstājiet tērpu izžūt gaisā 

vai telpās. 

Iznīcināšanas norādījumi: 

1. Ja tērps ir bojāts vai vairs nav lietojams, 

izmantojiet to tekstila atkritumiem saskaņā ar 

vietējiem noteikumiem. 

2. Jūs varat arī meklēt apģērbu pārstrādes 

punktus, lai samazinātu negatīvo ietekmi uz 

vidi. 

 

Finnish: 

Käyttöohjeet: 

1. Puku on tarkoitettu satunnaiseen käyttöön, 

kuten teemajuhliin, Halloweeniin tai 

karnevaaleihin. 



2. Pue puku oikein, vältä liiallista kankaan 

venyttämistä tai puristamista. 

3. Käytä pukua sen tarkoitukseen ja vältä 

käyttämistä tavalla, joka voi vahingoittaa 

materiaalia. 

Hoito-ohjeet: 

1. Pese puku etiketissä olevien ohjeiden mukaan. 

2. Pese aina kylmällä vedellä, jotta kangas ei 

kutistu. 

3. Vältä voimakkaiden pesuaineiden tai 

valkaisuaineiden käyttöä, jotka voivat 

vahingoittaa kangasta ja värejä. 

4. Älä kuivaa kuivausrummussa – anna puvun 

kuivua ilmassa tai sisätiloissa. 

Hävittämisohjeet: 

1. Jos puku on vahingoittunut tai ei ole enää 

käytettävissä, hävitä se tekstiilijätteeseen 

paikallisten sääntöjen mukaisesti. 

2. Voit myös etsiä vaatteiden kierrätyspisteitä 

vähentääksesi ympäristövaikutuksia. 

 

Croatian: 

Upute za upotrebu: 

1. Kostim je namijenjen za povremenu upotrebu, 

kao što su tematske zabave, Noć vještica ili 

karneval. 

2. Nosite kostim pravilno, izbjegavajte pretjerano 

istezanje ili kompresiju materijala. 

3. Koristite kostim prema njegovoj namjeni i 

izbjegavajte uporabu koja bi mogla oštetiti 

materijal. 

Upute za održavanje: 

1. Perite kostim prema uputama na etiketi. 

2. Uvijek perite hladnom vodom kako biste 

spriječili skupljanje materijala. 

3. Izbjegavajte korištenje jakih deterdženata ili 

izbjeljivača koji mogu oštetiti materijal i boje. 

4. Nemojte sušiti u sušilici – pustite da se kostim 

osuši na zraku ili u zatvorenom prostoru. 

Upute za odlaganje: 

1. Ako je kostim oštećen ili više nije upotrebljiv, 

odložite ga u tekstilni otpad prema lokalnim 

propisima. 

2. Također možete potražiti točke za reciklažu 

odjeće kako biste smanjili utjecaj na okoliš. 

 

Slovenian: 

Navodila za uporabo: 

1. Kostum je namenjen občasni uporabi, kot so 

tematske zabave, noč čarovnic ali karneval. 

2. Kostum nosite pravilno, izogibajte se 

pretiranemu raztezanju ali stiskanju materiala. 

3. Kostum uporabljajte v skladu z njegovim 

namenom in se izogibajte uporabi, ki bi lahko 

poškodovala material. 

Navodila za nego: 

1. Perite kostum v skladu z navodili na etiketi. 

2. Vedno perite s hladno vodo, da preprečite 

krčenje materiala. 

3. Izogibajte se uporabi močnih detergentov ali 

belil, ki lahko poškodujejo material in barve. 

4. Ne sušite v sušilnem stroju – pustite, da se 

kostum posuši na zraku ali v notranjih 

prostorih. 

Navodila za odstranjevanje: 

1. Če je kostum poškodovan ali več ni uporaben, 

ga odložite med tekstilne odpadke v skladu z 

lokalnimi predpisi. 

2. Prav tako lahko poiščete točke za reciklažo 

oblačil, da zmanjšate vpliv na okolje. 

 

French: 

Instructions d'utilisation: 

1. Le costume est destiné à un usage occasionnel, 

comme des soirées à thème, Halloween ou des 

carnavals. 

2. Portez le costume correctement, en évitant de 

trop étirer ou comprimer le tissu. 

3. Utilisez le costume conformément à son but et 

évitez de l'utiliser de manière susceptible 

d'endommager le matériau. 

Instructions d'entretien: 

1. Lavez le costume selon les instructions de 

l'étiquette. 

2. Lavez toujours à l'eau froide pour éviter que le 

tissu ne rétrécisse. 



3. Évitez d'utiliser des détergents forts ou des 

agents de blanchiment qui pourraient 

endommager le tissu et les couleurs. 

4. Ne séchez pas dans un sèche-linge – laissez le 

costume sécher à l'air libre ou à l'intérieur. 

Instructions d'élimination: 

1. Si le costume est endommagé ou inutilisable, 

jetez-le dans les déchets textiles 

conformément aux réglementations locales. 

2. Vous pouvez également rechercher des points 

de recyclage des vêtements afin de réduire 

l'impact sur l'environnement. 

 

Spanish: 

Instrucciones de uso: 

1. El disfraz está destinado a un uso ocasional, 

como fiestas temáticas, Halloween o 

carnavales. 

2. Lleve el disfraz de manera correcta, evitando 

estirar o comprimir excesivamente el material. 

3. Utilice el disfraz para su propósito y evite 

usarlo de manera que pueda dañar el material. 

Instrucciones de mantenimiento: 

1. Lave el disfraz según las instrucciones de la 

etiqueta. 

2. Siempre lave con agua fría para evitar que el 

material se encoja. 

3. Evite el uso de detergentes fuertes o 

blanqueadores que puedan dañar el material y 

los colores. 

4. No lo seque en secadora; deje que el disfraz se 

seque al aire o en interiores. 

Instrucciones de eliminación: 

1. Si el disfraz está dañado o ya no es utilizable, 

deséchelo en los desechos textiles según las 

regulaciones locales. 

2. También puede buscar puntos de reciclaje de 

ropa para reducir el impacto ambiental. 

 

Swedish: 

Bruksanvisning: 

1. Kostymen är avsedd för tillfällig användning, 

som temafester, Halloween eller karnevaler. 

2. Bär kostymen på rätt sätt och undvik att 

översträcka eller komprimera materialet. 

3. Använd kostymen för dess syfte och undvik att 

använda den på ett sätt som kan skada 

materialet. 

Skötselråd: 

1. Tvätta kostymen enligt instruktionerna på 

etiketten. 

2. Tvätta alltid i kallt vatten för att förhindra att 

materialet krymper. 

3. Undvik att använda starka rengöringsmedel 

eller blekmedel som kan skada materialet och 

färgerna. 

4. Torktumla inte – låt kostymen torka i luften 

eller inomhus. 

Avfallshantering: 

1. Om kostymen är skadad eller inte längre 

användbar, kasta den i textilavfall enligt lokala 

föreskrifter. 

2. Du kan också söka efter 

klädåtervinningspunkter för att minska 

miljöpåverkan. 

 

Portuguese: 

Instruções de uso: 

1. O traje é destinado ao uso ocasional, como 

festas temáticas, Halloween ou carnavais. 

2. Use o traje corretamente, evitando esticar ou 

comprimir excessivamente o material. 

3. Utilize o traje para o seu propósito e evite usá-

lo de maneira que possa danificar o material. 

Instruções de manutenção: 

1. Lave o traje conforme as instruções na 

etiqueta. 

2. Lave sempre com água fria para evitar que o 

material encolha. 

3. Evite o uso de detergentes fortes ou alvejantes 

que possam danificar o material e as cores. 

4. Não use secadora; deixe o traje secar ao ar 

livre ou em ambientes internos. 

Instruções de eliminação: 

1. Se o traje estiver danificado ou inutilizável, 

descarte-o nos resíduos têxteis de acordo com 

os regulamentos locais. 



2. Você também pode procurar pontos de 

reciclagem de roupas para reduzir o impacto 

ambiental. 

 

Dutch: 

Gebruiksaanwijzing: 

1. Het kostuum is bedoeld voor incidenteel 

gebruik, zoals themafeesten, Halloween of 

carnavals. 

2. Draag het kostuum op de juiste manier en 

vermijd het te veel uitrekken of samenpersen 

van het materiaal. 

3. Gebruik het kostuum voor het beoogde doel en 

vermijd het gebruik op manieren die het 

materiaal kunnen beschadigen. 

Onderhoudsinstructies: 

1. Was het kostuum volgens de instructies op het 

label. 

2. Was altijd met koud water om te voorkomen 

dat het materiaal krimpt. 

3. Vermijd het gebruik van sterke 

reinigingsmiddelen of bleekmiddelen die het 

materiaal en de kleuren kunnen beschadigen. 

4. Droog het kostuum niet in de droger – laat het 

drogen aan de lucht of binnen. 

Verwijderingsinstructies: 

1. Als het kostuum beschadigd is of niet langer 

bruikbaar is, gooi het dan weg bij textielafval 

volgens de lokale voorschriften. 

2. Je kunt ook naar kledingrecyclingpunten 

zoeken om de impact op het milieu te 

verminderen. 

 

Italian: 

Istruzioni per l'uso: 

1. Il costume è destinato a un uso occasionale, 

come feste a tema, Halloween o carnevali. 

2. Indossa il costume correttamente, evitando di 

stirare o comprimere eccessivamente il 

materiale. 

3. Usa il costume per il suo scopo e evita di usarlo 

in modo che possa danneggiare il materiale. 

Istruzioni per la manutenzione: 

1. Lava il costume secondo le istruzioni 

sull'etichetta. 

2. Lava sempre con acqua fredda per evitare che 

il materiale si restringa. 

3. Evita di usare detergenti aggressivi o 

candeggina che possano danneggiare il 

materiale e i colori. 

4. Non asciugare in asciugatrice; lascia che il 

costume asciughi all'aria o all'interno. 

Istruzioni per lo smaltimento: 

1. Se il costume è danneggiato o inutilizzabile, 

smaltiscilo nei rifiuti tessili in conformità con le 

normative locali. 

2. Puoi anche cercare punti di riciclaggio dei 

vestiti per ridurre l'impatto ambientale. 

 


